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Nr.

vom del

Betreff: Oggetto:

GENEHMIGUNG DER RANGORDNUNG DER 
BEWERBER FÜR DIE ERTEILUNG VON BEFRISTETEN 
AUFTRÄGEN UND ERSATZAUFTRÄGEN IM 
BERUFSBILD ALS MAURER/IN BEIM 
GESUNDHEITSBEZIRK BRUNECK

APPROVAZIONE DELLA GRADUATORIA PER IL 
CONFERIMENTO DI INCARICHI A TEMPO 
DETERMINATO E SUPPLENZE NEL PROFILO 
PROFESSIONALE DI MURATORE/TRICE PRESSO IL 
COMPRENSORIO SANITARIO DI BRUNICO

Entwurf       Nr. Proposta 



Genehmigung der Rangordnung der Bewerber für 
die Erteilung von befristeten Aufträgen und 
Ersatzaufträgen im Berufsbild als Maurer/in beim 
Gesundheitsbezirk Bruneck

Approvazione della graduatoria per il 
conferimento di incarichi a tempo determinato e 
supplenze nel profilo professionale di 
muratore/trice presso il Comprensorio Sanitario 
di Brunico 

Die Direktorin der Abteilung für die 
Personalverwaltung, in Anwendung des 
Beschlusses des Generaldirektors Nr. 783 
vom 19.08.2025:

La Direttrice della Ripartizione 
Amministrazione del Personale, in 
applicazione della delibera del Direttore 
Generale n. 783 del 19.08.2025:

vorausgeschickt, dass mit Verwaltungsakt Prot. 
0049786-BZ vom 16.04.2026, mit welchem eine 
öffentliche Kundmachung für die Erstellung von 
Rangordnungen für die Erteilung von befristeten 
Aufträgen im Berufsbild als Maurer/in beim 
Gesundheitsbezirk Bruneck, erlassen worden ist; 

premesso che con atto amministrativo prot. n. 
0049786-BZ del 16.04.2026 è stato emesso un 
avviso pubblico di formazione graduatorie per il 
conferimento di incarichi a tempo determinato 
per il profilo professionale di muratore/trice 
presso il Comprensorio Sanitario di Brunico;

zur Kenntnis genommen, dass aufgrund der 
obgenannten Bekanntmachung eine Bewerbung 
eingegangen sind;

preso atto, che a seguito del suddetto avviso è 
pervenuta una domanda;

festgestellt, dass der/die Bewerber/in im Besitz 
der Voraussetzungen für die Teilnahme am 
Verfahren ist;

atteso, che il/la candidato/a risulta essere in 
possesso dei requisiti richiesti per la 
partecipazione all’avviso;

nach Einsicht in den Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1406/2001, mit dem die 
Kriterien für die zeitbegrenzte Aufnahme von 
Personal in den Dienst der Sanitätsbetriebe der 
Autonomen Provinz Bozen festgelegt worden sind 
(geändert mit Beschluss Nr. 3569 vom 26.9.2005 
und mit Beschluss Nr. 3670 vom 9.10.2006);

vista la deliberazione della Giunta Provinciale n. 
1406/2001, con cui sono stati stabiliti i criteri per 
l’assunzione temporanea di personale nel servizio 
delle Aziende Sanitarie della Provincia Autonoma 
di Bolzano (modificata con delibera n. 3569 del 
26.9.2005 e con delibera n. 3670 del 9.10.2006);

erachtet, nach Anhören der 
Verwaltungskoordinatorin, die eingereichten 
Bescheinigungen oder die erklärten Dienste, laut 
Beschluss der Landesregierung Nr. 1406/2001 zu 
bewerten und es als nicht notwendig zu erachten, 
die Eignung derselben mittels eines Gesprächs 
festzustellen;

ritenuto, sentito la Coordinatrice amministrativa, 
di valutare i titoli presentati o dichiarati  secondo 
i criteri previsti nella delibera della Giunta 
Provinciale n. 1406/2001 e di non procedere al 
colloquio per l’accertamento della idoneità 
professionale;

zur Kenntnis genommen, dass aufgrund 
obgenannter Bewertungen, die Rangordnung, 
welche im beschließenden Teil dieser Maßnahme 
angegeben ist, hervorgeht;

preso atto, che in base ai criteri di cui sopra 
risulta la graduatoria riportata nella parte 
dispositiva della presente determinazione;

BESCHLIESST DECRETA

1. die Rangordnung nach Bedarf für die Erteilung 
von befristeten Aufträgen und Ersatzaufträgen 
im Berufsbild als Maurer/in beim 
Gesundheitsbezirk Bruneck zu genehmigen:

1. di approvare la graduatoria per esigenze 
contingenti nel profilo professionale di 
muratore/trice per il conferimento di 
incarichi a tempo determinato e di supplenza 
presso il Comprensorio Sanitario di Brunico, 
che risulta essere la seguente:

Rang/
Graduatoria

Prot Nr. /N. prot.
Tempo 
pieno

Teilzeit 

Tempo 
parziale

1 0052108/BZ X



2. die Rangordnung mit dem vollständigen 
Namen gemäß Anlage 1 zu genehmigen;

2. di approvare la graduatoria con il nominativo 
in chiaro, di cui all’allegato 1;

3. aufgrund des Datenschutzes des/r 
Bewerber/in wird von der Veröffentlichung der 
Anlage abgesehen, welche im Amt für 
Anstellungen aufbewahrt wird.

3. per ragioni di tutela della riservatezza dei 
dati si omette la pubblicazione dell’allegato, 
il quale viene conservato presso l’ufficio 
assunzioni.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Fallfrist von 60 Tagen ab dem 
Zeitpunkt, in dem der Betroffene volle Kenntnis 
davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen 
anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 
provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Provincia 
Autonoma di Bolzano.
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